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Safety instructions /
L2/

MHCprKLIMVI no TexHukKe 6e3onacHocTyn /

Instrucdes de seguranga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

EERE
FHERA A AIBEARRE/AFHP
BIEEMSHNRI.

OBPATUTE BHUMAHME
MpounssoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npov3sollealume B pesynbtarte
HEWCMONMHEHUA UHCTPYKLMIA,
npuBeAeHHbIX B AaHHOM PYKOBOACTBE.

NOTA

O fabricante nao podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrucdes
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

® Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
B This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

| Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

A DANGER / &

InDREE.
BRI BRI

m U ZEABNIASPIPRE (PPE),
FEFBSTERZEAN. WT
NEMA /335, #5500 NFPA 70E,

u NABSRNBSTIFARZ R
BIPARE.

m AERKBISHAEFRIIEZAN
BB EBENPTEBIREN,

m SPERE LB BERNIRES
BIANRIREEMTT.

m ERBARENRIREN 20, 15
RBEAEIRE. MRNPEELQRLL,

loF@s bR
ERIRG, BHOTEER
EXARGTSH.

OMACHOCTb NMOPAXEHMA
AJIEKTPUHECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWA AYroBOro
PA3PAA WU B3PbIBA

B [pu 3NIEKTPOTEXHNHECKIMX paboTax
MCnonb3ynTe COOTBETCTBYIOLLME
cpeAcTBa MHAVMBUAYabHON 3aLmMThb
(CU3) n cobniopariTe npasuna
TEeXHMKK 6e30MacHOCTH.

[InA cTpaH, B KOTOPbIX MPUMEHAIOTCA
ctanaaptbl NEMA, cm. ctaHaapT
NFPA 70E.

B 370 060py0BaHWE MOTYT
MOHTMPOBaTL U 06CNY>XUBaTh
TONBKO KBaNMULIMPOBaHHbIE
COTPYAHVKW.

B OTKJIoYNTE NUTaHe [o Havana
paboTbl CHAapY>XXW U BHYTpY
[aHHoro o6opyAoBaHuA.

B Bceraa nosb3yntech
npoBepeHHbIM AaTYNKOM
HOMWHAJIbHOTO HaNPAXEHWA AN1A
onpeAeneHna OTCYTCTBUA NUTaHUA.
B CMOHTUPYITE BCE 3MEMEHTbI
YCTPOCTBA Nepes BKIOYEHNEM
nUTaHnA 3Toro obopyaoBaHNA.

Hecob6niogeHue aTux
WHCTPYKLUUA

MOXXeT NpuBecTn K
cmepTenbHOMY ucxoay
WU cepbe3Hou TpaBMe.

OMACHOCTb / PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protecéo Individual (EPI) e siga

as préaticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

B Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutencdo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

B Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tensao
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

B Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

0O nao cumprimento dessas
instrucdes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.
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Before working on the device / #& T {F / Mepen Hayanom paboT Ha ycTponcTtse /

Antes de trabalhar no dispositivo

Drawout circuit breaker / #ifE@ =\, ¥T}& 28 / BolkaTHOM BbiKnovaTens /
Disjuntor extraivel

Fixed circuit breaker /| &E 3\, K528 /
CraumoHapHbI Bbikntovarens /
Disjuntor fixo
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Necessary tools / YE T A / Heobxoanmblie MHCTpyMeHTbI / Ferramentas necessarias

Hex key, screwdriver (Pozidrive n° 2, 3 or slotted),
combination wrench, angled socket wrench, diagonal

cutters. /
PO/NAIRE . $8447)(Pozidrive n° 2, 3 8244 7)5— 4R N — O
©7)). SRRF. TLEGIRT. W&/ 7-10

LLlecTurpaHHbIn Knto4y, oTBepTKa (churypHasa Ne 2,
3 unu wnuueBas), KOMGMHUPOBaHHbIN rae4YHbIN
KIHOY, U30THYThIW TOPLIEBOM KIHOY, KOCble

ocTpory6ubl. / & ‘

Chave sextavada, chave de fenda (Pozidrive N. ° 2, 3), (
chave combinada, chave de caixa angular, alicate
de corte diagonal. 5

E46747A

S1B90397-00-D08




Unpacking / 715§ / PacnakoBka / Desembalagem
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E47749A

E47751A

Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

Drawout circuit breaker / i@ 3 ¥ 825 / BblkaTHOM BblKkno4yaTenb /
Disjuntor extraivel

Fixed circuit breaker /| B I\ K825 /
CTauMoHapHbIi Bbikntovarensb /
Disjuntor fixo

E47750A

E46772A
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TETVMTESES /

CTauunoHapHbIN BbiknovaTens /

Disjuntor fixo

Fixed circuit breaker /

98969%3

I\ 73528 / BblkaTHOM BbIKNOYaTens /

Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
Drawout circuit breaker / i@

Disjuntor extraivel
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E46969B

Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

Drawout circuit breaker /

BT HTEEES / BoikaTHOM
Bblkntoyatens / Disjuntor
extraivel

1
203
'

Fixed circuit breaker /
BENMEES /
CTauunoHapHbIn
BbIKntoyaTens /
Disjuntor fixo

" R100

| mini_""

1000 maxi

1000 maxi

mini

El : datum / &) / Hayano otcuéTa / referéncia

S1B90397-00-D08

10



Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

E47324B

Installation /
24 |

% YctaHoBKa /
Instalagao

0@ Q = P11, 13,

D 14,15

Installation /
25
YctaHoBKa /
Instalagao

P12, 13,

g 14,15

S1B90397-00-D08
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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E46978B

Test / {36 / Mpoeepka / Teste

push ON push OFF
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push OFF (R) push OFF (R) h OFF (R)
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0 =Open (closing possible) I =Closed M = Closing impossible(locked open)
7> (IBAAE) =] TERE (EDUORES THE)
OTKpbITLIN (3aKPbITUE BO3MOXHO) 3amMKHyTbIA 3aKpbiTe HeBO3MOXHO (6110KMPOBKA OTKPLITOrO COCTOAHMA)
Aberto (é possivel fechar) Fechado N&o é possivel fechar (bloqueado aberto)
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Safety instructions /
REFR0

MHCprKLIMVI no TexHuKe 6e3onacHocTu /

Instrucdes de seguranga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

EER
FHERA AR IBEARRE/AFHP
BIIEEMSHNRI.

OBPATUTE BHUMAHME
MponssoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npov3sollealume B pesynbtare
HEWCMONMHEHNA UHCTPYKLMIA,
npuBeAeHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE.

NOTA

O fabricante nao podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrucdes
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

B Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
B This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

| Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

A DANGER / &

InDREE.
BRI

m [ ZEABN IASPIPRE (PPE),
FEFBSTEZEAN. NT
NEMA /335, #5500 NFPA 70E,

» NABSRNBSTIFARZ R
BIPARE.

m AERKBISHAEFRIIEZAL
BN EBEOPTEBIREN,

m SPERE LB BERNIRES
BIANRIREEMTT.

m ERBARENRIREN 2, 15
RBEAEIRE. MRNPEEKLQRLL

loF@s bR
ERIR, BHTEER
EXARBGTSH.

OMACHOCTb NMOPAXEHHUA
AJIEKTPUHECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWA AYroBOro
PA3PAA WU B3PbIBA

B [pu 3NIEKTPOTEXHUHECKIMX paboTax
MCnonb3ynTe COOTBETCTBYIOLLME
cpeAcTBa MHAVMBUAYabHON 3aLMTh
(CU3) n cobniopariTe npasuna
TEeXHVKK 6e30MacHOCTY.

[InA cTpaH, B KOTOPbIX MPUMEHAIOTCA
ctanpaptbl NEMA, cm. ctaHaapT
NFPA 70E.

B 370 060pyNOBaHNE MOTYT
MOHTMpOBaTL U 06CNy>XuBaTh
TONBKO KBaNMULIMPOBaHHbIE
COTPYAHWKW.

B OTKJIoYNTE NUTaHNe [0 Havana
paboTbl CHApY>XXW UK BHYTpY
[aHHoro o6opyAoBaHuA.

B Bceraa nosnb3yntech
npoBepeHHbIM AaTYNKOM
HOMWHAJIbHOTO HanNPAXeHWA AN1A
onpeAeneHna OTCYTCTBUA NUTaHUA.
B CMOHTUPYITE BCE 3MEMEHTbI
YCTPOMCTBA Nepes BKIOYEHNEM
nUTaHnA 3Toro obopyaoBaHNA.

Hecob6niogeHue aTux
WHCTPYKLUHA

MOXKeT NpuBecTn K
cmepTenbHOMY ucxoay
WNU cepbe3HOu TpaBMe.

OMACHOCTb / PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protecéo Individual (EPI) e siga

as préaticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

B Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutencdo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

B Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tensao
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

B Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucdes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

S1B90398-00-D08
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E46147A

E46148A

Before working on the device / #& T {F / Mepen Hayanom paboT Ha ycTponcTtse /

Antes de trabalhar no dispositivo

Drawout circuit breaker / #ifE@ =\, ¥T}& 28 / BolkaTHOM BbiKnovaTens /
Disjuntor extraivel

Fixed circuit breaker /| &E 3\, K528 /
CraumoHapHbI Bbikntovarens /
Disjuntor fixo
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Necessary tools / YE T A / Heobxoanmblie MHCTpyMeHTbI / Ferramentas necessarias

Hex key, screwdriver (Pozidrive n° 2, 3 or slotted),
combination wrench, angled socket wrench, diagonal
cutters.

ANBIRTF. 184 7)(Pozidrive n° 2, 3 $224 75— 547 =
#7)). DRRF. TAEHRF. BLH/ = ©

LLlecTurpaHHbIf Kntoy, oTBepTKa (churypHasa Ne 2,
3 unu wnuueBas), KOMGMHUPOBaHHbIN rae4yHbIN
KIHOY, U30THYThIW TOPLIeBOM KIHOY, KOCble

ocTpory6ubl. / & ‘

Chave sextavada, chave de fenda (Pozidrive N.°
2, 3), chave combinada, chave de caixa angular, ‘
alicate de corte diagonal. 25

E46747A

S1B90398-00-D08




Unpacking / 715§ / PacnakoBka / Desembalagem

S1B90398-00-D08 4



E47749A

E47751A

Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

Drawout circuit breaker / ififE 3 ¥ #825 / BblkaTHOM Bblkno4yaTenb /
Disjuntor extraivel

Fixed circuit breaker /| &E =\ K825 /
CTauMoHapHbI Bbikntovartensb /
Disjuntor fixo

E47750A

E46772A

S1B90398-00-D08

27




Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

28

mmmmmmmmmmmmm

S1B90398-00-D08



E46965B

E46967C

Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

Drawout circuit breaker / 3@ =\, ¥ 3825 / BbikaTHOM BblkntouaTens /
Disjuntor extraivel

Fixed circuit breaker /| @E I\ ¥ 828 /
CTauuvoHapHbIV BbikntovaTens /
Disjuntor fixo

o —e)— °—0)—
® T TEsT @ T TesT
o —0)—| *—0)—

E46966B

E46968B

S1B90398-00-D08




E46981B

Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

Drawout circuit breaker /
e KTi82S / BoikaTHOM
Bblkntoyatens / Disjuntor
extraivel

Fixed circuit breaker /
BERMIES /
CTaunoHapHbIn
BbIKnto4yaTens /
Disjuntor fixo _

H

[ olq [1To7 |9

lo
[

A
Hﬂ R100 | &
1000 oo LT min 1625 5‘5lean 1000

220

|

F : |

R100 [ "o =T §

/Dmini ale

=344 mini ——| maxi
J

i

30

o]

y ' R100
A R100 |

mini

~—— 1000 maxi ——»<—— 1000 maxi —»l mint

El : datum / &) / Hayano otcuéTa / referéncia
S1B90398-00-D08 8
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

E47328B

A Installation /
2%
YctaHoBKa /
Instalagao
= P12, 13,
14,15
32
Installation /
23l
B T YctaHoBKa /
O Instalacao
O%
O Q =» P11, 13,
i 14,15

S1B90398-00-D08 10
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Test / {36 / Mpoeepka / Teste

E46982B

push OFF

push ON push OFF

—
©

—
©

—

l

cl:
o [&r

—

©
—

push ON {

0 =Open (closing possible) | =Closed M = Closing impossible(locked open)
7> (AALUAE) =) TENE (DR THE)
OTKpbITbIN (3aKPbITUE BO3MOXHO) 3amMKHyTbIN 3aKpbITVie HEBO3MOXHO (BNIOKMPOBKA OTKPLITOTO COCTOAHMA)
Aberto (é possivel fechar) Fechado Néo é possivel fechar (bloqueado aberto)

S1B90398-00-D08 16
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Notes / ic3R / MpumeyaHus / Notas

S1B90398-00-D08

17

39



Schneider Electric Industries SAS

35, rue Joseph Monier
CS 30323
F- 92506 Rueil Malmaison Cedex

RCS Nanterre 954 503 439
Capital social 896 313776 €
www.schneider-electric.com

S1B90398-00-D08

ION]
Qj<9 Printed on recyclable paper.

Designed by: Topway
Printed by:

06-2012

© 2011 Schneider SA Al rights reserved

40



@ Installation manual
CN) ZRFH
PykoBoACTBO 0 ycTaHoBKe

Manual de instalacdo

S1B90399-00-D08

EasyPact MVS

Interlocking 2 sources + 1 coupling / 2 TN8BJ& + 1 TNEX
BLR4BEXE) / BaaumHanA 6r10KMPOBKa 2-X UCTOYHMKOB + 1
cekumoHHbIM / Interbloqueio 2 fontes + 1 acoplamento

E46983A

Schneider

41



Safety instructions /
REFR0

MHCprKLIMVI no TexHuKe 6e3onacHocTu /

Instrucdes de seguranga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

EER
FHERA AR IBEARRE/AFHP
BIIEEMSHNRI.

OBPATUTE BHUMAHME
MponssoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble coou,
npov3sollealume B pesynbtare
HEWCMONMHEHNA UHCTPYKLMIA,
npuBeAeHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE.

NOTA

O fabricante nao podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrucdes
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

B Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
B This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

| Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

A DANGER / &

InDREE.
BRI

m [ ZEABN IASPIPRE (PPE),
FEFBSTEZEAN. NT
NEMA /335, #5500 NFPA 70E,

» NABSRNBSTIFARZ R
BIPARE.

m AERKBISHAEFRIIEZAL
BN EBEOPTEBIREN,

m SPERE LB BERNIRES
BIANRIREEMTT.

m ERBARENRIREN 2, 15
RBEAEIRE. MRNPEEKLQRLL

loF@s bR
ERIR, BHTEER
EXARBGTSH.

OMACHOCTb NMOPAXEHHUA
AJIEKTPUHECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWA AYroBOro
PA3PAA WU B3PbIBA

B [pu 3NIEKTPOTEXHUHECKIMX paboTax
MCnonb3ynTe COOTBETCTBYIOLLME
cpeAcTBa MHAVMBUAYabHON 3aLMTh
(CU3) n cobniopariTe npasuna
TEeXHVKK 6e30MacHOCTY.

[InA cTpaH, B KOTOPbIX MPUMEHAIOTCA
ctanpaptbl NEMA, cm. ctaHaapT
NFPA 70E.

B 370 060pyNOBaHNE MOTYT
MOHTMpOBaTL U 06CNy>XuBaTh
TONBKO KBaNMULIMPOBaHHbIE
COTPYAHWKW.

B OTKJIoYNTE NUTaHNe [0 Havana
paboTbl CHApY>XXW UK BHYTpY
[aHHoro o6opyAoBaHuA.

B Bceraa nosnb3yntech
npoBepeHHbIM AaTYNKOM
HOMWHAJIbHOTO HanNPAXeHWA AN1A
onpeAeneHna OTCYTCTBUA NUTaHUA.
B CMOHTUPYITE BCE 3MEMEHTbI
YCTPOMCTBA Nepes BKIOYEHNEM
nUTaHnA 3Toro obopyaoBaHNA.

Hecob6niogeHue aTux
WHCTPYKLUHA

MOXKeT NpuBecTn K
cmepTenbHOMY ucxoay
WNU cepbe3HOu TpaBMe.

OMACHOCTb / PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protecéo Individual (EPI) e siga

as préaticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

B Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutencdo
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

B Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tensao
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

B Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucdes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.
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E46147A

E46148A

Before working on the device / #& T {F / Mepen Hayanom paboT Ha ycTponcTtse /

Antes de trabalhar no dispositivo

Drawout circuit breaker / #ifE@ =\, ¥T}& 28 / BolkaTHOM BbiKnovaTens /
Disjuntor extraivel

E46746A

Fixed circuit breaker /| &E 3\, K& 28 /
CrauMoHapHbI Bbikntovarens /
Disjuntor fixo

y= U

——] {
=
U/

-
=

9w
=

1

) O oFf
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Contents /| A= | CogepxaHue / Contetidos

NECESSArY tOOIS / ...t 3
IMET B / HeobxoamMble MHCTpyMeHTbI / Ferramentas necessarias

UNPACKING /.ot 4
F#8 / Pacnakoska / Desembalagem

INSEANIAtION / ..o 5-15
Z4% / VeraHoska / Instalagéo

L LT O AU SOOI 16
138 / Mposepka / Teste

Verification in case of breaker exchange (draw-out version) / ......... 17
Hiiges (CRNES) 3THRETHIITIE /

MpoBepka B cryyae 3aMeHbl aBTOMATUHECKOrO BbIKIloYaTena
(BblKaTHaA BepcmA) /

Verificag&o em caso de substituicdo do disjuntor (versao extraivel)
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Necessary tools / YE T A / Heobxoanmblie MHCTpyMeHTbI / Ferramentas necessarias

Hex key, screwdriver (Pozidrive n° 2, 3 or slotted),
combination wrench, angled socket wrench, diagonal
cutters, saw.

PINABIRF. 184 7) (Pozidriven®2_ 3 184705 —
R47) | IEIRF. TLEGRF. L%, /

LLlecTurpaHHbIf Kntoy, oTBepTKa (thpurypHas Ne 2,
3 unu wnuueBas), KOMGMHUPOBaHHbIN rae4yHbIN
KIHOY, U30THYThIW TOPLIEBOM KIHOY, KOCble
ocTpory6ubl, nuna. /

Chave sextavada, chave de fenda (Pozidrive N.°
2, 3), chave combinada, chave de caixa angular,
alicate de corte diagonal, serra.

E95183

7-10

S1B90399-00-D08
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Unpacking / 715§ / PacnakoBka / Desembalagem

X3

mmmmmm
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E47749A

E47751A

Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

Drawout circuit breaker / ififE 3 ¥ #825 / BblkaTHOM Bblkno4yaTenb /
Disjuntor extraivel

Fixed circuit breaker /| &E =\ K825 /
CTauMoHapHbI Bbikntovartensb /
Disjuntor fixo

E47750A

E46772A

S1B90399-00-D08
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

TETUMTESES /

CTauuMoHapHbIN BbikntovaTens /

Fixed circuit breaker / &
Disjuntor fixo

I\ KT }&28 / BblkaTHOM BbIKNoyaTenb /

Drawout circuit breaker / ififE

Disjuntor extraivel

S1B90399-00-D08



nstallation / 224 / YctaHoBKa / Instalagao

E46989B

Drawout circuit breaker /

BT %28 / BoikaTHOM

Bblkntoyatens / Disjuntor
extraivel

j<—— 1000 maxi —»j<—— 1000 maxi —»

Fixed circuit breaker /

BERMIES /
CTaunoHapHbIn
BbIKnto4yaTens /
Disjuntor fixo

N mini
\

R100

R100

mini_""

1000 maxi

1000 maxi —,

R100
mini

El : datum / &) / Hayano otcuéTa / referéncia

S1B90399-00-D08
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Coupling
CoeaunHeHune
Acoplamento

BE

Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

10
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

4s€00180

gleesy3

£8€963
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

mmmmmm

S1B90399-00-D08



Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

mmmmm

14

S1B90399-00-D08



Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

Il |x3
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E59421A

Test / 3@ / Mpoeepka / Teste

push ON

|

push ON

|

©

push OFF
0 =Open (closing possible)
73 (JAE)

Aberto (é possivel fechar)

OTKpbITbIN (3aKPbITUE BO3MOXHO)

(N) \I'

(N) \I'

©

—

I =Closed
2
o
3amMKHyTbIN
Fechado

push ON

l

©

push OF!

L]

=

push ON

l

(N) \l'

(N)

—

© \l'

M = Closing impossible(locked open)
TENE (EDURETHE)

3aKpbITVie HEBO3MOXHO (6IIOKMPOBKA OTKPLITOTO COCTOAHMA)
Néo é possivel fechar (bloqueado aberto)

push ON

|

push ON

l

(N)

—

(N) {‘

© {‘
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Test / 136 / Mpoeepka / Teste

59

. "‘ X+Y<131 }OK
= e

; | /’/ﬁ )
? QT X+Y 2131 }OKV
| ;__

redo settings /
RS IRE

erinigo K.y/
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@ Installation manual
CN) ZRFH
PykoBoACTBO 10 ycTaHoBKe

Manual de instalacdo

S1B90409-00-D08

EasyPact MVS
Compact NS630b-1600

Interlocking 2 sources by cable / 2 TEBIRBVLTLBEREY /
BsanmHaA 6nokupoBKa 2-X UICTOYHUKOB Tpocukamm /
Intertravamento de 2 fontes por cabo

E46743A

Schneider
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Safety instructions /
REFR0

MHCprKLIMVI no TexHuKe 6e3onacHocTyn /

Instrucdes de segurancga

PLEASE NOTE

The manufacturer shall not be held
responsible for any failure to comply
with the instructions given in this
manual.

EERE
FHERA AR IBEARRE/AFHRP
8915RMm S EAIRAE.

OBPATUTE BHUMAHME
MponssoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Nobble coou,
npov3sollealume B pesynbtare
HEWCMONMHEHUA UHCTPYKLMIA,
npuvBeAeHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE.

NOTA

O fabricante nao podera ser
responsabilizado por qualquer falha
no cumprimento das instrucdes
apresentadas no manual.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

m Apply appropriate personal
protective equipment (PPE) and
follow safe electrical work practices.
For NEMA market, see NFPA 70E.
B This equipment must only be
installed and serviced by qualified
electrical personnel.

| Turn off all power supplying this
equipment before working on or
inside equipment.

m Always use a properly rated
voltage sensing device to confirm
power is off.

m Replace all devices, doors and
covers before turning on power to
this equipment.

Failure to follow these
instructions will result in death
or serious injury.

A DANGER / &k

N RRER
B IESR eI

m U ZEABNIASPIPRS (PPE),
FEFESTIFREEN, XF
NEMA 335, #5500 NFPA 70E,

= NABERNBSTIEARZEN
BIPARE.

m AERKBIEHAEFRIIEZAN
B EBEOPTEBIREN,

m SPERESMBNBERNIRE
BINRIREEMTT.

» ERBARENRIREN 20, 15
BEIEIRE. MRNPEEKLQRLL,

loF@s bR
ERIRG, BHOTEER
EXARGTSH.

OMACHOCTb NMOPAXEHMA
AJIEKTPUHECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHWA AYroBoro
PA3PAOA NN B3PbIBA

M [pu 3MIEKTPOTEXHNHECKIMX paboTax
MCnonb3ynTe COOTBETCTBYIOLLME
cpeAcTBa MHAVMBUAYaNbHON 3aLMThbI
(CU3) n cobniopariTe npasuna
TEeXHWKN 6e30MacHOCTH.

[InA cTpaH, B KOTOPbIX MPUMEHAIOTCA
ctanaaptbl NEMA, cm. ctaHaapT
NFPA 70E.

B 370 060pyOBaHWeE MOTYT
MOHTMPOBaTL U 06CNY>XUBaTh
TONBKO KBaNMULIMPOBaHHbIE
COTPYAHVKW.

B OTKJIoYNTE NUTaHe [0 Havana
paboTbl CHAapYXXW UK BHYTpY
[aHHoro o6opyAoBaHuA.

W Bceraa nosb3yntech
npoBepeHHbIM AaTYNKOM
HOMWHAJIbHOTO HanPAXeHWA AN1A
onpeAeneHna OTCYTCTBUA NUTaHUA.
B CMOHTUPYITE BCE 3MEMEHTbI
YCTPOCTBA Nepes BKIOHEHNEM
nUTaHnA 3Toro obopyaoBaHNA.

Hecob6niogeHue aTux
WHCTPYKLUA

MOXKeT NpuBecTn K
cMepTenbHOMY Ucxoay
WNU cepbe3Hou TpaBMe.

OMACHOCTb / PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO OU ARCO VOLTAICO

m Utilize o Equipamento de
Protecéo Individual (EPI) e siga

as préaticas seguras de trabalho
elétrico.

Para o mercado NEMA, consulte a
NFPA 70E.

B Este equipamento deve ser
instalado e ter sua manutencao
realizada por eletricistas
qualificados.

m Desligue todo o fornecimento de
energia deste equipamento antes
de trabalhar nele ou dentro dele.

B Use sempre dispositivo
devidamente sensivel a tensao
nominal para confirmar se a energia
esta desligada.

B Substitua todos os dispositivos,
portas e coberturas antes de ligar a
energia deste equipamento.

O nao cumprimento dessas
instrucdes podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

S1B90409-00-D08
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DB118017

E46148A

Before working on the device / #& T {F / Mepen Hayanom paboT Ha ycTpoincTtse /

Antes de trabalhar no dispositivo

Drawout circuit breaker / #ifE@ =\, ¥T}& 2§ / BolkaTHOM BbiKno4vaTens /
Disjuntor extraivel

Fixed circuit breaker /| &E 3\, K528 /
CrauMoHapHbI Bbikntovarens /
Disjuntor fixo

E47746A

,.

63
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Necessary tools / )E T A / Heobxoanmblie MHCTpyMeHTbI / Ferramentas necessarias

Hex key, screwdriver (Pozidrive n°2, 3 or slotted),
combination wrench, angled socket wrench, diagonal
cutters. /

RANAIRF. $8%47) (Pozidrive n2, 3 $2447)5%— 242
#7)) . ZARF. TAEBIRF. B&H/

LLlecTurpaHHbIf knto4y, otBepTKa (hurypHasa Ne 2,
3 unu wnuueBas), KOMGMHUPOBaHHbIN rae4yHbIN
KIHOY, U30THYThIW TOPLIEBOM KIHOY, KOCble
ocTpory6ubl. /

Chave sextavada, chave de fenda (Pozidriv N.°
2, 3), chave combinada, chave de caixa angular,
alicate de corte diagonal.

E59116A

Q

S1B90409-00-D08
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Unpacking / 715§ / PacnakoBka / Desembalagem

Fixed and drawout circuit breaker /

BENBERNES/

CTauuouaprm 1 BblKaTHON aBTOMaTUYeCKMe BbiKntovaTenu /
Disjuntor extraivel e fixo

66

E46745A

E47819B
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E47749A

E47751A

Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

Drawout circuit breaker / ififE 3 ¥ 825 / BblkaTHOM Bblkno4yaTenb /
Disjuntor extraivel

Fixed circuit breaker /| B = K825 /
CTauMoHapHbIi Bbikntovartensb /
Disjuntor fixo

E47750A

E46772A

S1B90409-00-D08
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

68
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

TETVMTESES /

CTauMoHapHbIA Bbikntovarensb /

Disjuntor fixo

Fixed circuit breaker /

a.5.9%3

Drawout circuit breaker / ififE 3 ¥ #825 / BolkaTHOM BbiKkno4yaTenb /

Disjuntor extraivel

—=

arsLova

085.9v3

S1B90409-00-D08



E46759B

Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

Drawout circuit breaker / ifif@ =\ K528 /

BbikaTHOM BbikntovaTens / Disjuntor extraivel

R100
mini

344 mini ——

Fixed circuit breaker /| EE T\ K528 /
CrauuoHapHbIf BbikntoyaTtens / Disjuntor fixo

~—— 2000 maxi ——»,

El : datum / &) / Hayano otcuéTa / referéncia

S1B90409-00-D08
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E47753B

Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

I Instalagao
=) P14, 15, 16

Installation / Z23% / YcTaHOBKa

Installation / Z23% / YcTaHOBKa
I Instalagao

= P15, 16

S1B90409-00-D08
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

89269v3

809.9v3

10
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

mmmmmmm
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Installation / Z24& / YctaHoBKa / Instalagao

mmmmm
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Test / 3@ / Mpoeepka / Teste

push ON { push OFF

]

©
—

- &

push OFF

©
—

push ON {

X+
|

E46771A

0 =Open (closing possible) I =Closed M = Closing impossible(locked open)
73 (TALUAE) =] TEAE (EDWIRETBIE)
OTKpbITLIN (3aKPbITUE BO3MOXHO) 3amMKHyTbIN 3akpbITiie HeBO3MOXHO (6r10KMpOBKa
Aberto (é possivel fechar) Fechado OTKPbITOrO COCTOAHWA)

Na&o é possivel fechar (bloqueado aberto)

E46764A

S1B90409-00-D08
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Notes / ic3R / MpumeyaHus / Notas
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